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Szálán varrott 
és a többiek 

Kiváló cím — népi díszítőművészeknek 
Pil lanatok a la t t egész kis 

kiál l í tást rögtönöztek, gyö-
nyörködhe t tem a csodálatos 
sz ínekben és min tákban . A 
m a g a m f a j t a la ikusnak, ak i 
kényszerből öltöget, csak 
gyerekruhán t á m a d t l u k a k -
kal . leszakadt gombokkal, ki-
szakadt kabátbélésekkel ta-
lálkozik, szóval a m a g a m f a j -
t á n a k mégis az a l eg inkább 
bámula t r a méltó, a m i köz-
vet lenül n e m látszik a népi 
díszítőművészek mes te rdarab-
ja in . Bámulom és t isztelem a 
türelmet, a kitartást, az 
ügyességet, ami ehhez az 
aprómunkához , az öltögetés 
tudományához kell. Nem ke-
vésbé a nyugalmat, derűt, 
kedélyességét, melyek szin-
t é n Szükségeltetnek. A Ju-
hász Gyula Művelődési Köz-
pontban működő népi díszí-
tőművész kör t ag ja inak leg-
utóbbi összejövetelén min-
denese t re úgy érzékel tem a 
Varmónia, a szépség jelenlé-
ü l a m u n k a öröme és az al-
kotás izgalma néhány órára 
kel lemesesen ot thonos hely-
jyé a v a t j a ezt a kü lönben 
„olyan, min t a többi"-klub-
szobát. 

A kör tag ja i f i a t a l abb és 
Idősebb asszonyok, lányok 
éppen öt éve j á r n a k ide. Az 
idén kapták meg a „Kiváló 
Együttes" kitüntető címet. 
Sok díszítőművész, kör léte-
zik az országban, a városban 
is (sajnos, van amely ik csak 
a nevében „népi"), d e mind-
össze három „Kiváló" akad. 
A rangos ki tüntetéssel j u t a l -
mazot t szegedi csoportot dr. 
Szabó Imréné népi i pa rmű-
vész vezeti. 

— Ez az orosházi szálán-
var ro t t az első m u nlcám — 
m u t a t j a a szép és különösen 
munka igényes dargbot. — 
Amikor elkészült, fölléle-
geztem és e lhatároztam, ez 
volt az első és az utolsó. 
Csakhogy: országos h a r m a -
d ik d í ja t nye r t em vele, s 
meghív tak egy konferenciá-
ra, ahol a népművészetről 
volt szó. Megértet tem, mi a 
szépsége és jelentősége, hogy 
egy-egy tá jegység jellemző 
díszítőművészetét fe lku ta t ja , 

és mot ívumai t a lkotóan hasz-
ná l j a az ember . Akkor iban 
Békés megyében é l tünk. A 
f é r j e m m e l együt t j á r tuk a 
vidéket, kérdezősködtünk a 
régiektől, tanácskoztam a 
néprajzosokkal , r a j zo l t am a 
múzeumokban . Az ottani 
m u n k á m eredményeként 
megje len t egy módszer tani 
k iadvány : nyugodtan mond-
hatom, ma m á r létezik Békés 
megyei népi díszítőművészet. 
Szere tném Csongrád megye 
még re j t e t t é r tékei t is fö lku-
tatni . Mióta Szegedre költöz-
tünk ezen dolgozom, együtt 
a kör tagja ival . Sajnos, a 
jellegzetes vásárhelyi min tá -
ka t mi, amatőrök nem tud -
juk varrni , m e r t nem lehet 
hozzájutni a szükséges fonal-
hoz. Ezért j á r u n k vidéki 
gyű j tóu takra . melyek so rán 
kiderül t , hogy Csongrád, 
Szentes, Mórahalom környé-
kén na'gyon szép min ták vol-
tak. Ta lá l tunk a m ú z e u m b a n 
k i sbundáka t , melyekről le-
r a j zo l juk a jellegzetes mot í -
vumokat . Vagy, nézze ezeket 
a fo tókat ; úgynevezet t p á r -
navégeket fényképez tünk le, 
gyönyörű fehérhímzéssel , 
változatos min t ákka l készí-
te t ték . 

Az asszonyok használ ják 
o t thon a s a j á t készítésű térí-
tőkét, fu tóka t , pá rnáka t . A 
zsűrizet t da rabok a lakások 
díszei, a mindennapos élet 
kellékei. Egy-egy kiál l í tásra 
(országos és külföldi bemu-
tatókon. pályázatokon r e n d -
szeresen szerepelnek) össze-
szedik a legszebbeket. Most 
például — egy békési köd-
m ö n m i n t á j a a l ap j án terve-
zett — térí tőkét, fu tóka t 
varrnak, jövóre ezekből k ü l -
denek a nyíregyházi Arany-
alma pá lyázatra . 

A k lubban halk duruzso-
lás : a r ró l beszélnek, mi lyen 
fona la t s ikerü l t t egnap be-
szerezni, mi lyen öltéstechni-
ká t k íván a következő m i n -
ta, melyik asztalra lesz jó a 
kerek terítő. Sur rognak a fo-
nalak, vi l lannak a t ű k — és 
örömös mosolyok az arcokon. 

Sulyok Erzsébet 

Tersár Kata l in nyugdí jas 
olvasónk az Att i la utca sar-
ki é lelmiszerbol tban hagy-
ta a pénz tá rcá já t . Vissza-
ment ér te — megkapta . Al-
tnrdai László igazolványát 
vesztette el — a megtaláló 
elvit te levélírónk lakására . 
R. J ánosné szatymazi olva-
sónknak k ' s u n i k á j a hagyta 
csomagjá t az l - e s vi l lamo-
son. Egv kocsivezető javas-
la tá ra fe lh ívták a talál t 
tá rgyak osztályát — s a 
csomag ott volt. Mindez a — — — — — — — — — 
Télapó hetében, a napokban 
tör tént . A Télapó a j á n d é k á - nűl Írott, vagy hamis a lá -
nak is nevezgetnénk há t a írással és címről érkező le-
meglelt csnmaeokst . t á rgya- vclek. „Karácsonyi a j á n d é -

I k a t . . . De ezzel aztán kl Is ku!" mi tehá t csak egyet 
jürül t az „a j ándékkosá r " ! ké rünk társszerzőinktől : a 
' Ami ugvanis a Tétanó pos- valóságnak megfelelő ténye-
l t á j i v a l érkezett a héten, az ket torzí tás nélkül hozzák 
jmár kevésbé örvendetes h í - t udomásun ' a. És te l jes 
> rek. észrevételek c s o k r a . . . névvel, való címmel, ame-
Megszap"rodtak például a lyet persze, k ívánságukra 

. távfűtéssel k» neo l i t©* na - nem közlünk a nyi lvános-
naszok, és sajnos, a névtele- ság előtt. 

Távfűtésről, névvel, címmel 
Érdekes, azok a levelek, aka runk elébe menni a t áv -

amelvek a t ávfű tés és me- hőszolgáltatási főosztály vá-. 
legvíz-szolgáltatás hiányos- las-ónak.) 
ságairól szólnak, sosem név- Horváthné Szélpál Márta 
telenül í r ó d n a k ! . . . Nyilván a Makkosházi utca 30-ból is 
megérzik a szerzők. hogy a rapszodikus fű tés re pa-
pusztába kiáltott szó marad- naszkodik. csakúgy, mint 
na panaszuk, ha a c ímet Papp Jánosné az Ipoly sor 
lehagyják a borítékról. Bá- 13 B-ből. Oláhné Szabó Éva 
Unt Ferencné a Csongrádi (ö tha lmi ú t 7.) s tat iszt ikát 
sugárú t 88-ból az t kérdi, is készített novemberi ta-
melyik volt az a ha t nap, pasztalatairól : főként a me-
ami t p róbafű tés c ímén a legvíz-szolgáltatás egyenet-
novemberi számlán fe l tün- lenségét kifogásolja. Esetük-
tettek. (Gyaní t juk, hogy a ben nem csak a városgaz-
négynapos ingyenes próba- dálkocjási vál la la t válaszleve-
fű tés és a tényleges fűtési lét. hanem panaszuk orvos-
szezon közti időszak, de nem lásá t is vá r juk . 

Észrevételek a közlekedésről 
Hegyes Jánosné Kübekhá- tak a reggel 7 és fél nyolc 

zárói a r r a h ív ja fel a Vo- közötti 22-es kocsik, m á r a 
Ián il letékeseinek figyelmét, Tisza-parti m e g á l l ó n á l . . . 
hogy a községből 5 óra 50 Levélírónk javas la ta : csuklós 
perckor indí tandó autóbusz kocsit kü ld jenek , 
gyakran késik 1 0 - 1 5 percet, A T o l b u h i n s u g á r ú t 2 5 . 
így a j a ra t utasai kesve ér- s z á m ú h á z l a k ó i t k é r d i k 
nek munkahelyükre . Közlekedési Vállalat ve-

Bella István azt fészí szó- z e t ő i t ő l g ^ é z i k - e a ^ i á -
vá, hogy az A n n a - k u t n á l - a á l belső, megrongáló-

.á,™S_Z?Í" dott szakaszának fe lú j í tásá t 
is. A levélírók szeretnék, ha 
e r r e nem kellene vá rn iuk a 
Dugonics té r átépítéséig. 

postaláda 
társszerzőnk 

az olvasó 

Somogyi-könyvtári 
Műhely 

A Somogyi-könyvtár n e -
gyedévenként megjelenő k i -
adványának idei utolsó szá-
m á b a n temat ikus összeállí-
tás t találunk. — Kodály Zol-
tán születésének 100. évfor -
duló ja a lkalmából . A Mes-
ternek Kölcsey Ferenc ve r -
sére készült kórusművéről , 
pontosabban a Bordal „sze-
gedi szólamairól" közli a so-
mogyi-könyvtár i Műhely 
Breuer János zenetörténész 
t anu lmányá t . A kórusmű m a -
gyarországi bemuta tó j a Sze-
geden volt, a Városi Da lá r -
d a 1927. j a n u á r 11-1 h a n g -
versenyén. A tény, amelyre 
Péter László ku ta tása i nyo-
m á n de rü l t fény, önmagában 
is f igyelemre méltó, hiszen a 
szegedi bemuta tó ra a k k o r 
ke rü l t sor, amikor még n a -
gyon kevés hazai kórus éne -
kel t K o d á l y - m ű v e k e t Az 
előadáshoz l i tografál t kó-
russzőlamok készültek, ame-
lyeket Csongor Győző muze-
ológus mente t t meg a da lá r -
da kot taanyagából , és ame-
lyek e l térnek a Bordal kó-
rusnak a Kodály-fi lológusok 
által eddig ismert ké t nyom-
tatot t változatától . 

Szeged zenei é le tének h a -
gyományaihoz szolgáltatnak 
értékes ada lékot a l ap ti> 

vábbi írásai. Az első it teni 
ének-zenei tagozatról, a ró-
kusi Iskolában 1954 Ő6zén 
ú t j á r a Indul t énekes osz-
tályról és a fo ly ta tásról Kal-
már Ferencné á l ta lános is-
kolai t a n á r í r t A város re -
formkor i 2enei életéről dr. 
Giday Kálmán nyugalmazot t 
g imnáziumi tanár , Szeged 
ha jdan i muzsikusairól Ko-
moly Pál nyugalmazot t le-
vél tár i főelőadó í rásá t a d j a 
közre a Műhely, és közli dr. 
Bóna Endre orvos összeállí-
tásá t dél-alföldi képzőmű-
vészek á l t a l készí te t t Ko-
dá ly-emlékérmékről . Érde-
kes o lvasmány Pé t e r László 
í rása — régi szegedi kávé -
házakról . Némi irigységgel 
elegy csodálkozással á l lapí t -
h a t j u k meg: milyen sok volt 
b e l ő l ü k . . . És ki mindenki 
megfordu l t bennük . . . 

Ebben a lapszámban is 
szegedi vonatkozású k iadvá-
nyok recesszióit közl ik; töb-
bek között a Moholy-Nagy 
albumról, a megyei levéltár 
új tanulmánykötetéről, a 
Haladó ifjúsági mozgalmak 
Csongrád megyében című ki-
adványról , s a Komócsin Zol-
tán életútja c imű emlékkö-
tetről jelentek meg ismerte-
tések. 

lító teherautók * a j á rdaré -
szen h a j t a n á k ki a rak terű-
iéiről a f ü r d ő felé. (A jelző-
lámpás kereszteződésben 
ugyanis nem kanyarodha t -
nak jobbra.) 

Gyömbér Mihálynénak, aki-
nek t á ská jában levő holmi-
jait, köztük szemüvegét ösz-
szetörte egy 22-es autóbusz 
idő előt t becsukódó a j ta ja , 

A há rom perces követési 
távolságra hivatkozva nem 
vár ta meg a vil lamoshoz 
igyekvő utas t az Anna-kút-
nál az egyik kocsi vezetője 
— í r j a 16 éves olvasónk, 
Gyulai Erika. A f ia ta l lány 

azt üzenjük, hogy kár tér í té- különösen azon háborodot t 
sí igényével fordul jon a fel. hogy az u tas egy vak 
Volán személyforgalmi fö- asszony volt. s még az ő 
osztályvezetőjéhez. Akinek kedvéér t sem te t t k ivétel t a 
ezúton továbbí t juk . a levél- zord, szabályokhoz ragasz-
író észrevételét : igen zsúfol- kodó vezető. 

Mikulás a Vakok Intézetében 
December 6-án, a Váltok 

Intézetében, a zsúfolásig 
megte l t ku lú r te remben , az 
intézeti gondozottak, az in-
tézet vezetői és dolgozói vá r -
ták a Mikulás jövetelét . 
Lázár Sándorné igazgató kö-
szöntő szavai u t án a Miku-
lás piros pu t tonyá t hátáról 
leemelve, m i n d j á r t kis r ig-
musokba kezdett . Elmon-
dotta a gondozottakról, az 
intézet vezetőségéről és dol-
gozóiról szerzett jó és rossz 
hírei t . Lázár Sándorné és 
Nyilasi Istvánná aktuál is 
verseket szaval tak nagy si-

kerrel . Ezt követ te az aján-
dékcsomagok szétosztása. Az 
ünnepség befejeztével Var -
ga Mária intézeti gondozott 
köszönte meg a Mikulás 
a j á n d é k á t és az intézeti dol-
gozók f á r adha t a t l an m u n k á -
já t az ünnepség megrendezé-
séért . Végül meg kell emlí-
t enem a Mikulás megszemé-
lyesítőjét, Kókai Károlyné 
gondnoknőt, aki m i n t „Mi-
ku lás anyó", igen hűen, r á -
termettséggel töltötte be sze-
repé t — í r j a Barna Mihály, 
a Vakok Intézetének Télapó-
ünnepségérőL 

Válaszol az illetékes 
Múlt heti Pos ta l ádánkban 

Kovács Jánosné nevével 
(Gyöngyvirág utca 10.) leve-
let közöl tünk az Északi La-
kásép í tő és Fenn ta r tó Szö-
vetkezet belső állapotairól . 
A levél e lmarasz ta l ta a szö-
vetkezet elnökét, aki felke-
res te szerkesztőségünket és 
egyebek között hivatalos 
dokumentumokka l azt is bi-
zonyítóttá, hogy részére csak 
egyszeri j u t t a t á s vol t az a 
8 ezex forint , ami a levélíró 
szer int őt havonta illeti meg. 
Más panasz t is tett , s a kö-
vetkezők közlését ké r te : 

„Közöljük, hogy a Gyöngy-
virág utca 10. szám alatt 
Kovács Jánosné nevű szö-
vetkezeti tag nem lakott, de 
nem is lakik. Tehát a levél 
izerzője ismeretlen személy. 

A levélben fogla l takra té te-
lesen nem k ívánunk re f l ek-
tálni , tekinte t te l a r ra , hogy 
az a b b a n foglal tak a való-
ságnak egyál ta lán nem felel-
nek meg. Ebben megerősí-
te t t bennünke t a cikk nyo-
m á n összehívott tagértekez-
let, amelye t 1982. december 
6-án t a r to t tunk meg a 
Gyöngyvirág utca 10. szám 
alat t i szövetkezeti ház lakói 
részére, s amelyen az épület 
60 szövetkezeti tagjából 48 
személyesen m e g j e l e n t . . . 
Megjegyezzük, hogy a kér -
déses lakóépület tagtoborzá-
sa az 1971. évi III. törvény 
és enne'.: végreha j t ása t á r -
gyában kiadott ko rmány- és 
miniszteri rendele tek szel-
lemében tör tén t meg a MÉ-
SZÖV Lakásszövetkezeti 

T i tkárságának és a Szeged 
megyei városi Tanács V. B. 
Hivata la lakásosztálya segít-
ségével." 

Dr Lénárd Lászlótól, a 
posta igazgatóhelyettesétől 
megtudtuk, hogy a fe ladó 
c ímét fe l tün te tő kézbesí the-
tetlen kü ldeményeke t vissza-
küldik a fe ladónak. Ha a 
küldő ismeret len, s a bizott-
ság előtt fe lbontot t levélből 
sem következte thetnek író-
já ra , akkor a posta há rom 
hónapig őrzi a kü ldeményt . 

A megyei t anács vb-ü lé -
séről szóló t udós í t á sunk 
egyik monda tához pedig azt 
fűzi hozzá a posta igazgató-

helyettese, hogy az ÉLIKER-
nek m á r k o r á b b a n f e l a j án -
lo t ták: szombaton délu tán 
záró üzleteinek bevételei t a 
pénzbegyűj tő szolgálat a 
bol tokban átveszi, zárás előtt 
fél órával. Ezt a szolgálta-
tást az ÉLIKER anyagi fe-
dezet hiányában nem igé-
nyelte, de ha kérik, ennek a 
jövőben sem lesz akadálya. 

Egy október 31-én közzé-
tett „Gázos ügyre" a DÉGÁZ 
igazgatója válaszolt : Balázs 
Sándor l akásának belső sze-
relési m u n k á i t beszerzési ne-
hézségek késleltetik. 

Z. József panaszát a v á -
lasszal együtt közöl jük: a t a -
nács művelődésügyi osztá-
lyától kapo t t tá jékozta tás 
szer int az óvodákban nem 
ind í tha tnak pénzgyűj tés t 
semmifé le címen, a r r a h i -
vatkozva sem, hogy takaró-
huzatot kell venni a gyer-
mekeknek . De m e r t az egyik 
óvodában ez valóban meg-
tör tént , a vezető óvónőt 
ezér t í rásban figyelmeztet-
ték. a pénzt visszaadták a 
szülőknek. 

összeá l l í to t ta : 
Pá l fy Katal in 

Hova lett a tábla? 
Hiányol ják — főkén t a 

vidékről Tápéra látogatók 
— a fa lu helységnévjelző 
t áb lá j á t . Igaz ugyan a 
regi f a l unak m á r a nyoma 
sincsen meg, hiszen idő-
közben teljesen á ta lakul t , 
ke r tváros lett, melynek 
u tcá iban kőporozott , r e -
dőnyös — néhol emeletes 
házak emelkednek az egy-
kor i - lyukablakos, f e h é r -
re meszelt házak helyén. 
Egy va lamive l mégis sze-
gényebbek l e t tünk : T á p é 
név táb lá jáva l . Hova lett, 
ki vi t te el. mi okból? 

Tíz éve lesz lassan, 
hogy 1973-ban egy szép 
napon elvi t ték helyéről. 
Hosszú éveken át duzzo-
gct t -keserge t t Tápé népe, 
de h i ába keres te , . sehol 
meg nem talál ta . Jól e L 
dugták. Kiemel ték akkor 
Szőregét. Algvöét, Mihály-
telekét és Kiskundorozs-
máé t is, de azok helyére 
időközben más ika t te t -
tek Szeged-Algyő, Sze-
ged-Szőreg stb. Miér t ép-
pen Tápé m a r a d t k i? 
Köztudot t pedig, Tápé a 
szegedi n a g y t á j n a k ha -
gyományokban leggazda-
gabb népra jz i szigete. 
Nyaran ta lá togatók ezrei 
keresik föl. de soha n e m 
t u d j á k , mikor é rkeznek a 

fa luba . Hiszen nincs sem-
mi, ami i r ány í t aná őket. 

Szóba kerü l t ez a közel-
mú l tban a tápai nyugdí-
j a sk lubban is. Nem bíztak 
meg ugyan, hogy j á r j a k 
u tána , beszélgetésünkből 
mégis k i r agad t am egy-két 
mcnda to t . „Münk kérőm 
szépen akkor is Tápé ma-
radunk , igaz-é Étéi?" 
„ K á r vót elvönni a Ha-
tá r ú t nevi t is, mög a 
t ab l ánka t is. Ezzel még 
nem lőt tünk Szöged, nem 
le t tünk szögediek." „Hiá-
ba aka r ik hogy Szöged 
lögyön Tápé, a nóták 
úgyis mögőrzik a mi szép 
nevünke t Tápét . " „Csi-
n á j j u n k táb lá t mink, azt ' 
éssuk lé!" 

A v á r o s ú s a f a lu ősi 
el lenségeskedése rég e l . 
múlt . Mindemel le t t azon-
ban a leghatározot tabban 
Tápé aka r m a r a d n i ez a 
falu, pontosabban Szeged-
Tápé. Ehhez viszont kell 
egy tábla a régi H a t á r 
ú t ra . Elhelyezéséhez, ille-
tőleg a visszahelyezéséhez 
sem szükséges egetverő 
tárgyalássorozat , csak 
vaslemez fel i ra t ta l , egy 
tar tóoszlop és a jó6zán-
dék! 

I f | . Lele József 

A Télapó komája 
Hogy milyen közeli is-

merősünk a r r a csak né -
hány év el tel tével j ö t t ünk 
rá. Míg a dolog ki n e m 
deiül t , szorgalmasan íro-
ga t tuk a leveleket, ké rve 
es kikötve, milyen j á t é -
kért , könyvér t fo lyamod-
jon é rdekünkben a Té l -
apónál . Mer t tud tuk , hogy 
milyen elfoglalt , főleg így 
ünnepek előtt. A b b a n az 
időben még alig meleged-
tünk meg az alföldi kis-
városban ahová édesapá-
mat , min t t a n á r t kinevez-
ték. 

Az első években az in-
tezet udva rán épül t szol-
gálati l akásban lak tunk . 
Kenyelmesen e l fé r t a ka -
i é csonyf a a belső szobá-
ban. Halk csengószóra fe l -
t á r t u k az a j tó t , s még a 
lélegzetünk is elállt , ami -
kor megpi l l an to t tuk a 
csillogó, szikrázó fá t . Ez 
minden évben szer ta r tá -
sosan így ismétlődött . 

Tör tén t azonban egy 
karácsony előtti napon, 
hogy a megbeszél tnél h a -
m a r a b b é r tünk haza. A 
lakásban csend fogadot t 

i minket . A ké t szobát el-
' választó üvegal tó előtt 
döbbenten á l l tunk meg. 
A függönyön keresztül 
elég jól k ivehetően lá t -
tuk, hogy szüleink .dézs-
m á l j á k " a karácsonvfá t . 
Pedig mindig. minden t 
ieaz c Agos'm osztot tunk el. 
Mindig ők voltak, akik 
őiködtek. igazságot, osz-
tot tak. Most pedig még 
az asztalra is fe lá l l tak, 
hogy a f án levő cukrot . 

habcsókkar iká t jól e lér-
jék. Csalódásunk óriási 
volt. Örák múlva azon-
ban f ény derü l t minden-
re. 

Kiderü l t hogy a Tél-
apó k o m á j a tiem más, 
min t édesapám, ak i t a 
Télapóka azér t választott , 
mer t röv idebb a szakálla, 
min t az övé. (Egy óvodai 
lá togatásán ragasztot ta rá 
egy kisfiú. Felvál lal ta , s 
így hozta j á t éknak haza 
nekünk.) Vagy ta lán az 
is segített a megformálá -
sában. hogv épp akkor 
ünnepl i születése n a p i á t ? 
Apránkén t az is k iderü l t 
hogy nem dézsmálták, ha-
nem díszí tet ték a fenyőt . 

Azóta közös a díszítés, 
a j ándékozás öröme a csa-
l adunkban . Sok Télapó-
est, karácsony eltel t m á r 
s Télapó komá jáva l 
együtt . Ha mos tanában , 
így ünnepek előtt beláto-
gatot t óvodai csoportom-
ba. úgy muta tkozo t t be 
. .gyerekeimnek" is, min t 
a Télapó lea iobb komá-
ja. A gverekek ámula t -
tal nézték görbe bot iá t . 
amiről csak én tudom, 
hogv háborús sé-h 'ése Ata 
használta . Csodálták ősz-
be csavarodó szakállát és 
irigyelték, hogv én va-
hogv a lánva. Csak amikor 
elment , l e g y e z t e meg Dó-
ra Csaba : a TA1»r>ó ko-
r rá ta a te apukád, ugye 
a K r a m p u s z " 

Változnak «z idők. 
Szerencs ésné 

Bessenyei Éva 


